
Confidential

Annex C

ICC-01/04-02/06-2397-Conf-AnxC 09-09-2019 1/13 EK TICC-01/04-02/06-2397-AnxC 17-09-2019  1/13  NM T
Pursuant to Trial Chamber VI's instruction, dated 16 September 2019, this document is reclassified as "Public"



Cour
Penale
Internationale

International  
Criminal 
Court

AFFAIRE

EE PROCUREUR C. BOSCO NTAGANDA

DECLARATION

Prenom : Christiane
Nom : 
Post-nom :

NZALE AKIKI

Autres noms utilises : Maman Nduka

Sexe: Feminin
Ethnie : Hema

Pere : BURA BALO
Mere : JUVE
Date de naissance : 04/02/1963
Lieu de naissance : DRODRO

Langue(s) parlee(s): Swahili; Kilendu; Frangais (un peu).
Langue(s) ecrite(s): Swahili

Date(s) de la declaration : 1, 2 mai 2019
Lieu : BUNIA

Date(s) des autres rencontres : Aucune
Personnes presentes : Me Christopher Gosnell; Mile Daria Mascetti; et M. 

Jacques Lobho-Kpagbo (interprete swahili -  
frangais)

Langue(s) parlee(s) : Swahili (interpretation en frangais)
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INFORMATIONS GENERALES :

1. Je suis aujourd'hui en presence de Mile Daria MASCETTI et Me Christopher 
GOSNELL, qui m'ont explique etre membres de l'Equipe de Defense de M. Bosco 
Ntaganda, accuse devant la Cour penale internationale (« Cour »).

2. II m'a ete explique que cette entrevue est volontaire. Je confirme que je suis 
presente de plein gre et que j'accepte de repondre aux questions qui me seront 
posees.

3. II m'a aussi ete explique que je pouvais mettre un terme a cette entrevue en tout 
temps.

4. II m'a ete demande si j'avais des preoccupations quelconques concernant ma 
securite personnelle et celle des membres de ma famille. Les mesures de securite 
disponibles m'ont ete expliquees.

5. J'ai ete informee qu'a la fin de cette entrevue, il me serait demande de signer une 
declaration apres avoir eu l'opportunite de la relire et d'y apporter toutes 
modifications necessaires.

6. Enfin, je confirme qu'avant aujourd'hui et hier, a l'exception d'une courte 
rencontre avec une personne ressource de l'Equipe de Defense de M. Bosco 
Ntaganda, je n'ai jamais rencontre les representants de l'equipe de defense de M. 
Ntaganda.

BIOGRAPHIE :

7. Je me nomme Christiane AKIKI NZALE. On me surnomme Maman Nduka.

8. Je reside actuellement a LARGU Centre, Province de l'lturi, Republique 
Democratique du Congo (« RDC »).

9. Je suis commergante depuis toujours. Je suis nee et j'ai grandi a DRODRO, avant 
d'aller vivre a LARGU.

10. Je suis allee a l'ecole jusqu'en deuxieme annee du secondaire.

OCCUPATION PENDANT LA PERIODE 2002 - 2003 :

11. En 2000 j'ai ete elue presidente de 1'association des mamans de LARGU. 
L'objectif de cette organisation etait agricole, nous cultivions le chou et le soja.
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Apres avoir recolte ces produits nous allions a BUNIA pour les vendre. Nous 
etions egalement presentes pour resoudre les differends entre les mamans, et 
dans le cadre de la solidarity entre les femmes, surtout quand elles avaient des 
problemes particuliers.

12. Plusieurs ethnies appartenaient a notre organisation. Avant que ne commence les 
conflits ethniques, il y avait des Bira, des Logo, des Hemas, et aussi des Lendus. 
C'etait un partage equitable. Avant que la guerre n'eclate en Ituri, nous vivions 
en parfaite harmonie avec les Lendu. Quand la guerre a eclate tout a change.

13. Vers la fin 2002 debut 2003 je suis devenue vice-presidente des mamans de 
l'UPC. La maman qui occupait ce poste avant moi est decedee; elle se nomme 
DUDU. L'UPC avait deja pris le controle de la ville Bunia a ce moment-la.

14. J'ai moi-meme ete victime des attaques menees par des Lendu pendant le conflit 
interethnique. Mes deux enfants, mon oncle paternel, certains commergants et 
epouses de commergants ont ete tues au moment d'une attaque a tres grande 
echelle. Mon bar a ete pille. Je me rappelle qu'il y avait des fosses communes. 
Aujourd'hui il y a des grandes croix la ou se trouvent ces fosses communes.

je pense c'etait en 2004 (meme si je ne peux pas me rappeler parfaitement les 
dates exactes comme c'etait il y a longtemps), Bosco NTAGANDA a demenage a 
LARGU avec sa famille. Avant, il etait seulement de passage a LARGU, et il 
venait dans mon bar de temps en temps. Je lui ai souvent parle, comme je parle 
bien le Swahili.

16. Quand il venait au bar il buvait quelques bieres mais avec moderation. Souvent, 
les commergants qui frequentaient le bar lui offrait des bieres, mais il refusait.

17. Les relations avec lui etaient tres bonnes. Des qu'un membre de la population 
avait des problemes, il pouvait en discuter avec Bosco NTAGANDA qui l'aidait a 
trouver des solutions. Il etait en effet tres disponible, ouvert a la discussion et 
toujours a l'ecoute de la population.

DISCIPLINE DES MILITAIRES DE L'UPC :

18. Concernant la discipline des militaires, Bosco NTAGANDA etait tres strict.

CONNAISSANCE DE BOSCO NTAGANDA :

15. Je n'ai aucune relation familiale avec Bosco NTAGANDA. A un moment donne,
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19. Je peux donner plusieurs exemples de la bonne conduite et discipline que Bosco 
NTAGANDA imposait a ses soldats.

20. Je me rappelle qu'une fois un militaire avait kidnappe une fille, BRIGITTE, et 
l'avait enfermee chez lui. La fille etait accompagnee d'une amie au moment de 
son enlevement qui a tout suite informe la famille de BRIGITTE, qui sont alles 
immediatement se plaindre aupres de Bosco NTAGANDA. Bosco NTAGANDA 
a alors immediatement envoye des militaires pour arreter le coupable, qui a ete 
ramene a proximite de LARGU et a ete fouette devant toute la population, et 
ensuite mis au cachot. Etant donne que la reponse de Bosco NTAGANDA avait 
ete immediate, aucune violence n'a pu etre commise sur la fille.

21. Bosco NTAGANDA s'est adresse a la population a ce moment-la pour dire qu'il 
ne voulait pas que des choses comme ga ne se produisent. Encore aujourd'hui les 
vieux sages vous diront que de tels actes qui se produisent parfois dans notre 
village, n'auraient jamais pu arriver a l'epoque de Bosco NTAGANDA. Ces 
exemples refletent bien la politique de Bosco NTAGANDA en matiere de 
protection des femmes et de la population civile a LARGU.

22. Je me souviens par ailleurs que Bosco NTAGANDA a egalement participe a une 
reunion de 1'Association des mamans de LARGU au cours de laquelle nous 
avions discute de Tenlevement de BRIGITTE.

23. Bosco NTAGANDA a aussi pris des mesures contre le vol et le pillage. Par 
exemple, un jour, des jeunes gens avaient ramene du poisson fume du lac mais 
certains elements militaires ont vole ce poisson. Ils sont alors alles en referer a 
Bosco NTAGANDA qui les a immediatement punis en les mettant au cachot a 
LARGU. Certaines fois, dans le cadre des vols ou du pillage, il arrivait que Bosco 
NTAGANDA payait directement de sa poche la valeur du bien vole.

24. Concernant le vol, je me rappelle que Bosco NTAGANDA a envoye 
immediatement au cachot un militaire parce qu'il avait vole des cigarettes et des 
bieres dans un magasin.

25. Si des evenements de ce genre arrivaient en l'absence de Bosco NTAGANDA, la 
population devait se rendre aupres du chef du village qui ensuite en faisait 
rapport a Bosco NTAGANDA a son retour a LARGU.
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26. Bosco NTAGANDA etait severe par rapport a l'utilisation de chanvre par les

etaient en service. Je me souviens qu'une fois, il a dit que s'il voyait un homme 
en service en etat d'ivresse, la place de cet homme etait en prison. Bosco 
NTAGANDA n'acceptait pas et punissait toujours de tels comportements.

27. Les militaires de Bosco NTAGANDA etaient tres disciplines, les exemples d'actes 
de violence decrits plus haut, tout comme tout autre acte de violence, etaient 
strictement interdits et Timposition de punitions lorsque de tels actes etaient 
commis faisait partie de la politique de Bosco NTAGANDA.

28. Si je dois penser a un seul evenement decrivant le comportement de Bosco 
NTAGANDA a l'egard des femmes je peux dire qu'a chaque fois qu'il etait 
present au bar et que des femmes entraient, les femmes prenaient leurs repas et 
leurs boissons en toute securite et dignite. A ma connaissance Bosco 
NTAGANDA avait seulement une femme et n'avait pas d'autres relations.

29. Je ne sais pas dire si Bosco NTAGANDA etait Chef d'etat-major, mais il etait 
communement appele par la population AFANDE. Ce n'est que plus tard que 
j'ai entendu parler de lui en tant que Chef d'etat-major.

PROTECTION ET SECURITE DE LA POPULATION CIVILE :

30. Bosco NTAGANDA avait construit tout un systeme de protection des 
populations civiles et des biens personnels de ces dernieres au sein du village de 
LARGU. Il etait tres disponible et a l'ecoute des problemes de la population, 
nous pouvions aller le voir pour lui expliquer nos problematiques qu'il nous 
aidait a resoudre. Il etait tres apprecie par la population. Par exemple, quand les 
militaires ou la population n'avait plus de quoi manger, il allait rencontrer les 
commergants pour negocier avec eux et les commergants fournissaient de la 
nourriture et des aliments sans probleme parce qu'il etait tres apprecie.

31. Quand nous devions quitter LARGU pour aller acheter ou vendre des produits 
vers BUNIA, Bosco NTAGANDA organisait soigneusement les troupes pour 
qu'elles puissent nous proteger contre les attaques par des personnes qui 
pourraient nous attaquer sur la route. Il etait tres soucieux envers la population 
civile. Avant le depart, il faisait un discours a ses soldats pour leur dire de ne pas 
toucher aux civils sans egard a l'ethnie a laquelle ils appartiennent.

militaires, et n'acceptait pas que ses hommes boivent de l'alcool pendant qu'ils
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32. Bosco NTAGANDA est le seul qui a pu instaurer une situation securitaire a 
LARGU. En effet, encore aujourd'hui, suite a des conversations que j'ai pu avoir 
avec les chefs du village, nous avons constate que nous etions beaucoup plus en 
securite a l'epoque de Bosco NTAGANDA que maintenant. En effet, les 
commergants a 1'epoque pouvaient rester et sejourner a LARGU alors 
qu'aujourd'hui ils ne se sentent pas en securite et preferent partir.

VIDEO DRC-QTP-0159-0477:

33. La video DRC-OTP-0159-0477 m'a ete montree. Je reconnais l'evenement comme 
etant la fete pour l'anniversaire de la fille de Bosco NTAGANDA. Je ne me 
rappelle plus la date exacte de cet evenement, comme cela fait longtemps.

34. J'etais presente a cet evenement mais je n'etais pas presente pendant les discours, 
puisque j'etais chargee de preparer la nourriture. J'ai regarde un extrait de cette 
video, de la minute 02 :47 :40 jusqu'a 02 :51 :00. Je n'etais pas un temoin oculaire 
de ce discours, mais a la minute 02 :49 :00, j'ai reconnu Maman CONDIFA qui 
etait la maman de la collectivite qui etait en charge de toutes les mamans Bahema 
du Nord. J'etais son adjointe. Je me rappelle que Maman CONDIFA est 
egalement devenue responsable de l'UPC par la suite, mais je ne me souviens pas 
de la date.

35. A la minute 02 :51 :00 je reconnais Bosco NTAGANDA. Le discours prononce par 
lui a partir de la minute 02 :51 :00 reflete parfaitement son attitude a l'egard des 
femmes, il etait tres consciencieux et protecteur a notre egard, nous etions des 
etres tres importants a ses yeux.

36. Dans son discours Bosco NTAGANDA a egalement souligne l'importance et le 
respect qu'il portait aux femmes qui s'enrolaient dans les forces armees. Je me 
rappelle qu'il y avait des PMF (« Personnel Militaire Feminin »), je ne me 
rappelle pas exactement de combien elles etaient mais je me rappelle de trois 
femmes, dont une vit encore a LARGU aujourd'hui. Elles etaient respectees, 
considerees, mangeaient tres bien et elles etaient bien traitees. Je peux confirmer 
que ces femmes n'ont jamais ete violees, cette confirmation peut etre egalement 
donnee par d'autres personnes.
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REUNION DE PACIFICATION EN 2004 A LARGU :

37. J'etais presente pendant une reunion de pacification mais je ne me rappelle pas 
de la date exacte, il me semble que c'etait en 2004; en tout cas c'etait apres que 
Bosco NTAGANDA ait demenage a LARGU. J'ai participe et j'ai prepare a 
manger lors de cette reunion. La reunion s'etait tenue au centre de LARGU. II y 
avait des Hema mais egalement des Lendu. L'objectif de cette reunion etait de 
pacifier les deux factions, c'est pour cela que les deux ethnies etaient presentes. Je 
me rappelle egalement que cette reunion a eu lieu apres les attaques. La reunion 
n'a pas pu se tenir plus tot puisqu'il y avait encore beaucoup d'insecurite sur le 
territoire.

38. Des representants et autorites Lendu et Hema etaient presents a la reunion mais 
personne ne portait d'uniforme militaire ou d'arme. Outre Bosco NTAGANDA, 
II y avait le chef des collectivites Walendu-Tatsi, il y avait le representant du 
comite Lendu « LORI» (Lendu), le chef du comite « ITE » (Hema) et enfin il y 
avait SHALO DUDU (vice-gouverneur actuel). Je me souviens que la population 
Lendu etait revenue pour assister a cette reunion. Des habitants Lendu etaient a 
ce moment-la revenus habiter a LARGU.

39. Je me rappelle que Bosco NTAGANGA a prononce un discours a cette occasion. 
Pour nous c'etait tres important de l'ecouter puisque c'est lui qui assurait 
toujours notre securite et notre protection. Il s'est adresse a tout le monde pour 
dire que comme nous parlons la meme langue et nous vivons sur le meme 
territoire, pourquoi nous ne vivons pas en harmonie? C'etait un appel a la paix et 
a la reconciliation.

40. Suite a la reunion nous avons conclu un accord suivant lequel les Hema 
pouvaient avoir acces aux marches des Lendu sans probleme, principalement 
dans les villages de MASUMBUKO, KPARNGANZA et UZI. C'etait une entente 
de libre acces aux marches.

IMPRESSIONS DE BOSCO NTAGANDA EN TANT OUE VOISIN :

41. D'apres ma connaissance de Bosco NTAGANDA, il etait un tres bon voisin, tres 
poli et un tres bon pere. Il avait a l'epoque, un seul enfant avec lui. Quand il 
visitait les personnes du village il etait tres respectueux des coutumes d'autrui. A 
plusieurs reprises, je l'ai vu se balader avec son petit.
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CLOTURE DE L'ENTRETIEN :

42. Je confirme avoir repondu aux questions qui m'ont ete posees au cours de cet 
entretien de plein gre. Je n'ai regu aucune menace, promesse ou incitation qui 
auraient pu influencer mes reponses.

43. Je n'ai aucune plainte a formuler concernant la maniere dont j'ai ete traitee lors 
de cet entretien.

44. II m'a ete explique que cette declaration pourrait etre utilisee dans le cadre des 
procedures devant la Cour penale international, auquel cas, elle sera 
communiquee a la Cour, aux representants de l'Accusation, ainsi qu'aux 
Representants legaux des victimes.

45. Le cas echeant, j'accepte que mon identite soit divulguee.

46. II m'a ete explique que je pourrais etre appelee a temoigner devant la Cour 
penale internationale, publiquement, concernant les informations fournies dans 
la presente declaration. Je suis disposee a le faire.

47. J'ai ete informee des moyens disponibles devant la Cour dans le but d'assurer, si 
necessaire, la confidentiality des informations que j'ai fournies, ma protection et 
ma securite ainsi que celle de ma famille le cas echeant.

48. J'ai ete informee que ma declaration pourrait etre transmise a un Etat qui en 
ferait la demande, sujet a la decision de la Cour. J'ai aussi ete informee que des 
mesures de protection pourraient etre disponibles dans cette eventuality. 
J'accepte que ma declaration soit transmise aux autorites d'un Etat qui en ferait la 
demande, incluant le gouvernement de la RDC.

49. La presente declaration m'a ete lue et traduite en swahili, une langue que je 
comprends, par Jacques Lobho-Kpagbo.

50. Je n'ai rien a corriger ou a ajouter a la presente declaration.

51. J'ai ete informee que je pouvais etre poursuivie pour faux temoignage si le 
contenu de ma declaration n'etait pas veridique.

52. Les informations contenues dans la declaration sont, pour autant que je le sache 
et m'en souvienne, veridiques et exactes.
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EN FOI DE QUOI J'AI SIGNE LA PRESENTE DECLARATION, CE 2EME JOUR 
DU MOIS DE MAI, A BUNIA (RDC)

Signature du temoin :

SIGNE DEV ANT Me CHRISTOPHER GOSNELL, MEMBRE DE L'EQUIPE DE 
DEFENSE DE M. BOSCO NTAGANDA ^

Signature :

Date : 2_ • 2_<? I 0^

Lieu : \3 o q V . <X̂  R C_
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DECLARATION SOLENNELLE

Je soussigne(e), ^_____________________________, residant a
M 1bu/a 1^___________ , fait la presente declaration en attestant qu'elle est vraie,

sincere et correspondant a ma connaissance personnelle :

1- Les membres de l'Equipe de Defense de M. Bosco NTAGANDA m'ont indique
qu'ils se nommaient respectivement ^  U t ^   ̂ et

\>o>r *V * ;

2- Les membres de l'equipe de Defense de M. Bosco NTAGANDA m'ont 
clairement explique qu'ils travaillaient pour l'Equipe de Defense de M. Bosco 
NTAGANDA et je comprends que leur role est different de celui du Bureau du 
Procureur;

3- J'ai rencontre volontairement les membres de l'equipe de la defense de M. 
Bosco NTAGANDA;

4- J'ai ete informe(e) de mon droit de refuser de repondre aux questions de 
l'Equipe de Defense de M. Bosco NTAGANDA et que je peux mettre fin a cette 
entrevue en tout temps ;

5- Je confirme que je ne suis ni temoin du Procureur ni Victime representee par les 
Representants Legaux des victimes dans l'affaire de M. Bosco NTAGANDA;

6- Lors de mon entretien avec les membres de l'Equipe de Defense de M. Bosco 
NTAGANDA un interprete qui parlait le Swahili a procede a l'interpretation 
des questions afin que je puisse bien comprendre les questions qui me furent 
posees;

7- Les reponses que j'ai donne dans le cadre de mon entretien avec les membres de 
l'Equipe de Defense de M. Bosco NTAGANDA etaient libres et volontaires, 
sans menaces, ni promesses;

8- Ce document m'a ete traduit dans une langue que je comprends.

1
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Enfin, je m'engage a fournir a l'Equipe de Defense de M. Bosco NTAGANDA une 
piece d'identite attestant que je porte ce nom et aucun autre :

Fait et declare a \3 ^  I Ar___________t le 3 — I

Nom, Prenom et Signature du temoin 

—-SignatiHKrdc la p o r oomre^essourCe'par 1 gTit5w5Mli.~ —•

Declare devant moi le ^  2-pl<\  a B>°

Nom, Prenom et Signature de la personne de l'equipe de Defense de M. Bosco 
NTAGANDA

/ ; 3  E i ) U - ^  ([> P S n e ^ l

2
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CERTIFICATION DE L'INTERPRETE

Je soussigne, JACQUES LOBHO-KPAGBO, certifie que:

1. Je suis dument qualifiee par la Cour penale intemationale pour interpreter 
depuis la langue frangaise vers la langue swahili et depuis la langue swahili 
vers la langue frangaise.

2. J'ai lu a haute voix la declaration de CHRISTIANE NZALE AKIKI, datee de 
02/05/2019, en la presence des membres de la Defense CHRISTOPHER 
GOSNELL et DARIA MASCETTI. Le temoin a suivi, entendu et compris ma 
lecture de la presente declaration ecrite.

Signature et date de l'interprete: ± sk i^

Signature, nom, et date de l'interviewer : <> j ^  hvl; 2.Of^
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